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i)Il russo oggi: tendenze e prospettive nella didattica linguistico-culturale 

in ambito RKI offre una panoramica aggiornata e articolata delle 
principali linee di ricerca sulla didattica del russo come lingua 
straniera in Italia. Frutto della collaborazione tra studiose e studiosi del 
gruppo interuniversitario RiDRU - Ricerca sulla Didattica del Russo 
all’Università, il volume raccoglie contributi che esplorano metodi, 
strumenti e approcci innovativi per l’insegnamento del russo ad 
apprendenti italofoni nei diversi contesti formativi, con un’attenzione 
privilegiata all’ambito universitario.
I lavori qui presentati affrontano temi centrali della ricerca educativa 
contemporanea: dall’uso dei corpora linguistici e delle tecnologie 
basate sull’intelligenza artificiale all’analisi dei testi autentici, 
dall’insegnamento delle lingue di specialità alla riflessione sui 
manuali e sull’inclusione, fino alle nuove prospettive sulla didattica 
della letteratura, sulla metodologia CLIL e sulla comunicazione non 
verbale. Nel suo insieme, il volume delinea un quadro dinamico e 
interdisciplinare, in cui studi sul linguaggio, pedagogia e studi culturali 
dialogano in una prospettiva di rinnovamento della formazione 
linguistica, valorizzando l’integrazione tra ricerca, pratiche didattiche 
e innovazione tecnologica.
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КОММУНИКАТИВНЫЙ АНАЛИЗ РУССКОГО 
НЕХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА ДЛЯ СТУДЕНТОВ 

МАГИСТРАТУРЫ

Моника Перотто
Università degli Studi di Bologna

Abstract

Questo articolo è dedicato all’analisi linguistica del testo «Obraščenie» (Ap-
pello) rivolto alla città di Leningrado, datato 21 agosto 1991 e scritto durante 
il tentativo di colpo di Stato dell’URSS. L’analisi si basa sul modello di anali-
si comunicativa dei testi non letterari proposto da Перотто 2023. Lo studio 
copre il contesto, gli obiettivi comunicativi, il destinatario, la macrostruttura 
e la microstruttura del testo, nonché i mezzi stilistici, retorici e linguistici 
che ne garantiscono la riuscita comunicativa. Il testo proposto per l’analisi, 
destinato a studenti di laurea magistrale e di livello pari ad almeno B2 del 
Common European Framework of Reference for Languages, combina effi-
cacemente argomenti logici, emotivi e persuasivi, rendendolo un esempio 
tipico di discorso politico in una situazione di crisi.

This article is devoted to the linguistic analysis of the text Obrashchenie (Ap-
peal) to the city of Leningrad, dated August 21, 1991 and written during the 
attempted coup d’état in the USSR. The analysis is based on the model of 
communicative analysis of non-literary texts proposed in Перотто 2023. The 
study covers the context, communicative goals, addressee, macrostructure 
and microstructure of the text, as well as stylistic, rhetorical and linguistic 
means that ensure a communicative effect. The selected text is intended 
for Russian language students at master’s level, at least B2 of the Common 
European Framework of Reference for Languages. The proposed text effec-
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tively combines logical, emotional and persuasive arguments, making it a 
typical example of political discourse in a crisis situation.

Данная статья посвящена лингвистическому анализу текста Обращение 
к городу Ленинграда от 21 августа 1991 года, созданного в условиях по-
пытки государственного переворота в СССР. Анализ выполнен на основе 
модели коммуникативного анализа нехудожественного текста, предло-
женной в учебнике Перотто (2023). Исследование охватывает контекст, 
коммуникативные цели, адресата, уровень макроструктуры и микро-
структуры текста, стилистические, риторические и языковые средства, 
обеспечивающие коммуникативный эффект. Выбранный текст предназна-
чен для студентов, изучающих РКИ на уровне магистратуры, не ниже B2 
(Второй сертификационный уровень). Данный текст эффективно сочетает 
логические, эмоциональные и персуазивные аргументы, что делает его 
образцовым примером политического дискурса в кризисной ситуации.

1. Введение

Современная методика преподавания русского языка как иностранного (РКИ) 
на продвинутом этапе не ориентирована исключительно на усвоение лингво-
структурных конструкций, но и на умение понимать и анализировать слож-
ные тексты различной жанровой природы. На базе нашего нового учебника 
(Перотто 2023) предлагается систематический подход к коммуникативному 
анализу русского нехудожественного текста, ориентированный на студентов 
магистратуры лингвистического профиля уровня B2 и выше. В его основе 
лежит модель Н.С. Валгиной (Валгина 2003), позволяющая развивать ана-
литическую компетенцию обучающихся на текстуальном, лингвистическом 
и стилистическом уровнях. Для хорошей профессиональной подготовки сту-
дентов учебные материалы должны быть гибкими и актуальными, то есть 
должны представлять язык не безупречно академический, а реально употре-
бляемый в повседневном общении в любой сфере жизни и работы.

В настоящей работе как пример анализа текста выбирается публи-
цистический текст историко-политического характера. Политический 
дискурс1 в период исторического кризисa представляет собой отличное 
поле для лингвистического анализа, поскольку он сочетает информа-
тивные, аргументативные и персуазивные функции. Текст Обращение 
совместной сессии Ленгороблсоветов, мэра и вице-мэра Ленинграда от 
21 августа 1991 года, созданный в разгар попытки государственного пере-
ворота, организованного в России ГКЧП (Государственным Комитетом по 
Чрезвычайному Положению), является ярким примером такого дискурса. 

1  Для определений политического дискурса и политической лингвистики см. Чудинов 
2020; Шейгал 2000: 9; Perotto 2023: 34.
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Написанный в условиях угрозы демократии и стабильности, этот доку-
мент призывал граждан, жителей Ленинграда и военнослужащих к сопро-
тивлению незаконным действиям ГКЧП и поддержке конституционных 
органов власти.

Цель статьи — показать, как текст Обращение реализует свои коммуни-
кативные задачи в кризисном контексте и применимость модели к анализу 
политических текстов.

Обращение совместной сессии Ленгороблсоветов, мэра и вице-мэра 
Ленинграда к гражданам России, населению Ленинграда и Ленинградской 
области, военнослужащим (21.08.1991).

Попытка государственного переворота в стране, предпринятая реакци-
онными кругами военных, номенклатурой КПСС, КГБ, МВД неизбежно 
потерпит крах; но восстановление конституционного порядка зависит от 
гражданской позиции каждого из нас.

Ленинградский городской и областной Советы народных депутатов, 
мэр Ленинграда, сознавая свою ответственность за судьбу страны, жизнь 
и безопасность граждан, за обеспечение жизнедеятельности города и об-
ласти, призывают граждан России, жителей Ленинграда и Ленинградской 
области, военнослужащих:
1.	 Безоговорочно считать действия и постановления самозванного коми-

тета по чрезвычайному положению (КЧП) незаконными и не подлежа-
щими исполнению.

2.	 Признавать единственно законными действия и решения конституцион-
ных органов власти России, указы президента России, постановления 
Ленинградского городского и областного Советов, мэра Ленинграда.

3.	 Поддержать руководство России и призвать трудящихся города и обла-
сти к готовности ко всероссийской политической забастовке; начать ее 
в случае невыполнения требований руководства РСФСР.

Обращаемся к рядовым, сержантам, офицерам ВС, КГБ, МВД. Настал 
час выбора для каждого. Сегодня вы можете быть втянуты в преступную 
авантюру антиконституционного захвата власти.

Надеемся на вашу гражданскую зрелость и мужество. Нельзя допустить 
в масштабах страны кровавых событий, подобных январским событиям в 
Вильнюсе.

Законно избранные органы власти Ленинграда и области со своей 
стороны предпримут все необходимые усилия для обеспечения консти-
туционного порядка, выполнения решений Верховного Совета РСФСР, 
президента России и стабилизации обстановки.

Председатель Ленгорсовета А.Н. Беляев
Председатель Леноблсовета Ю.Ф. Яров
Мэр Ленинграда А.А. Собчак
Вице-мэр Ленинграда В.Н. Щербаков
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2. Tеоретическая основа

Модель коммуникативного анализа нехудожественного текста, разрабо-
танная нами в учебном пособии (Перотто 2023), является комплексной 
методологической основой для изучения текстов, ориентированных на до-
стижение конкретных коммуникативных целей. Эта модель рассматривает 
текст как инструмент коммуникации, эффективность которого определя-
ется его способностью влиять на адресата в заданном контексте. Основное 
внимание уделяется анализу нехудожественных текстов, таких как поли-
тические, юридические, публицистические и административные доку-
менты, которые характеризуются четко выраженной функциональностью.

Эта модель, включающая анализ контекста, коммуникативной цели, 
адресата, структуры, риторических стратегий и языковых средств, пе-
рекликается с теорией текста Н.С. Валгиной, которая подчеркивает фун- 
кциональную природу текста и его связность как системы, где каждый 
элемент служит общей коммуникативной задаче. Валгина акцентирует 
роль текста как динамической структуры, организующей взаимодействие 
между автором и адресатом. Одновременно, наша модель анализа учиты-
вает теорию дискурса Т.А. ван Дейка (Van Dijk 2000), который рассма-
тривает текст как часть дискурсивной практики, связанной с социальны-
ми и властными отношениями. Ван Дейк подчеркивает, что политический 
дискурс, особенно в кризисных ситуациях, манипулируется идеологиями, 
формируя общественное мнение через стратегический выбор языковых 
средств, что находит отражение в риторических стратегиях. Некоторые 
компоненты нашей модели — контекст и коммуникативная цель — также 
перекликаются с идеей ван Дейка о контекстуальных факторах, определя-
ющих дискурс, и с акцентом Валгиной на функциональной обусловленно-
сти текста. Применительно к Обращению 1991 года наша модель анализа, 
обогащенная идеями Валгиной и ван Дейка, позволяет выявить, как текст 
структурирован для мобилизации аудитории (по Валгиной) и как он ма-
нипулируется идеологическими оппозициями (по ван Дейку), такими как 
«законная власть» против «реакционных кругов». Таким образом, предло-
женная модель предоставляет комплексный инструментарий для анализа 
нехудожественных текстов, демонстрируя их роль в формировании обще-
ственного сознания в условиях политического кризиса.

Модель включает несколько основных компонентов: контекст, комму-
никативная цель, адресат, структура и стиль текста, риторические стра-
тегии и языковые средства. Данные компоненты разделяются на уровни 
макро-и микроструктуры текста. 

Контекст2, в котором Обращение действует, охватывает истори-
ко-социальные и коммуникативные условия, формирующие содержание 

2  В анализе настоящего документа исторический контекст играет очень важную роль, 
поэтому другие модели контекста (социально-когнитивные), предложенные Ван Дейком, в 
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текста и его восприятие. Коммуникативная цель определяется коммуни-
кативной установкой (КУ) (Перотто 2023: 43), т.е. функциями — инфор-
мативно-фактологическая, экспрессивно-эстетическая, оперативно-ин-
структивная, познавательно-аргументирующая или учебно-методическая, 
которые текст реализует. Адресат рассматривается как центральный фак-
тор, влияющий на выбор языковых и риторических средств, поскольку 
предполагается, что текст адаптирован к ожиданиям, ценностям и уровню 
знаний аудитории.

Структура текста анализируется как макроструктура (Перотто 2023: 
41), обеспечивающая логическую связность и последовательность изло-
жения. Риторические стратегии, действующие в рамках категорий этоса 
(авторитет, мораль дискурса), пафоса (страстность, эмоциональное воз-
действие) и логоса (логическое убеждение, рациональность) (Перотто 
2023: 36), изучаются как способы достижения персуазивного эффекта. 
Наконец, языковые средства микроструктуры (Перотто 2023: 135) — лек-
сика, синтаксис, фигуры речи — рассматриваются как инструменты, обе-
спечивающие точность, выразительность и воздействие текста. Данная 
модель анализа подчеркивает, что нехудожественный текст должен быть 
функционально ориентированным, а его успех зависит от гармоничного 
сочетания всех компонентов.

В контексте политического дискурса, особенно в кризисных ситуациях, 
модель позволяет выявить, как текст мобилизует аудиторию, формирует 
общественное мнение и укрепляет позиции автора. Применение модели 
анализа к тексту Обращения 1991 года демонстрирует ее универсальность 
и эффективность для анализа текстов, созданных в условиях социальной 
напряженности. Таким образом, предложенная модель предоставляет 
структурированный подход, который не только раскрывает коммуника-
тивные механизмы текста, но и подчеркивает его роль как инструмента 
власти и убеждения.

3. Контекст создания текста

При анализе данного текста сначала необходимо представить его исто-
рико-социальный контекст. Попытка государственного переворота 19–21 
августа 1991 года, организованная ГКЧП, была реакцией консервативных 
сил (номенклатуры КПСС, КГБ, МВД и части военных) на процессы демо-
кратизации и ослабление центральной власти в СССР (Gudkov, Zaslavsky 
2010, Plokhy 2014, Zubok 2021). ГКЧП объявил о введении чрезвычай-
ного положения, что угрожало реформам Михаила Горбачева и независи-

данном случае не будут рассмотрены, несмотря на то, что, как утверждает сам Ван Дейк, 
концепция контекста не может быть игнорирована: «we do not properly understand complex 
phenomena without understanding their context» (Van Dijk 2008: 5).
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мости республик, особенно РСФСР под руководством Бориса Ельцина. 
Ленинград, как второй по значимости город СССР, стал важным центром 
сопротивления перевороту. Демократически избранные органы власти 
города, включая Ленгороблсоветы и мэра Анатолия Собчака, выступили 
с решительным осуждением ГКЧП. Из этого следует коммуникативный 
контекст. Обращение создано в момент крайней неопределенности, когда 
исход переворота был неясен. Текст адресован широкой аудитории в усло-
виях информационного вакуума и угрозы насилия. Его цель — мобилизо-
вать общественное мнение, предотвратить эскалацию конфликта и укре-
пить легитимность законных властей. Упоминание событий в Вильнюсе 
(январь 1991 года, когда советские войска применили силу против мирных 
демонстрантов) подчеркивает реальность угрозы кровопролития.

4. Коммуникативные цели текста

Согласно нашей модели анализа, коммуникативная цель определяет струк-
туру и содержание текста. Обращение выявляет прежде всего информа-
тивно-фактологическую КУ: сообщить о незаконности действий ГКЧП 
и утвердить легитимность конституционных органов власти РСФСР и 
Ленинграда. Тем не менее в нем утверждается и оперативно-инструктивная 
КУ: призвать граждан к конкретным действиям — не подчиняться ГКЧП, 
поддерживать законные власти, готовиться к политической забастовке. Из 
этого следует персуазивная эффективность текста: убедить аудиторию в 
необходимости сопротивления перевороту, апеллируя к гражданской от-
ветственности, морали и патриотизму. В тексте отмечается также экспрес-
сивная КУ: выражается решимость властей Ленинграда в восстановлении 
порядка, чтобы укрепить доверие населения. Эти цели взаимосвязаны: 
информативная функция создает основу для инструктивной, а персуазив-
ная и экспрессивная усиливают эмоциональное воздействие.

5. Адресат текста и авторская позиция

Модель анализа подчеркивает важность адресата, поскольку он влияет на 
выбор языковых средств и риторических стратегий. Обращение адресова-
но следующим группам:
•	 граждане России: широкая аудитория, призванная поддержать демо-

кратические силы;
•	 жители Ленинграда и Ленинградской области: локальная аудитория, 

для которой акцентируется ответственность местных властей за ста-
бильность;

•	 военнослужащие (рядовые, сержанты, офицеры ВС, КГБ, МВД): клю-
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чевая группа, от которой зависит успех переворота. Им адресован при-
зыв к моральной ответственности и отказу от участия в «преступной 
авантюре»;

•	 трудящиеся: потенциальные участники политической забастовки.
Многослойность адресата требует адаптации текста: для граждан — 

призыв к единству, для военных — акцент на мораль, для трудящихся — 
мобилизация на коллективные действия.

Авторская позиция (Перотто 2023: 127) выражена через коллективный 
голос (институциональное «мы»)3.

6. Структура текста и жанровая специфика

Текст представляет собой официальное политическое обращение. Он со-
четает жанровые черты декларации, резолюции и манифеста. Декларация 
является программным документом, резолюция — конкретным распоря-
жением, манифест — программным призывом4. Все эти жанры можно 
отнести к теории Бахтина вторичных жанров (“идеологических”, как он 
определяет их): «В каждой сфере бытуют и применяются свои жанры, от-
вечающие специфическим условиям данной сферы» (Бахтин 1979:241)5.

Для вышеупомянутых жанров характерно использование императивов, 
или форм настоящего времени глагола в значении долженствования, а так-
же нормативной лексики и риторических конструкций. Как политическое 
воззвание Обращение соответствует канонам жанра: оно краткое, четкое, 
с акцентом на директивность и персуазию. Стилистически текст сбалан-
сирован между официальностью (юридическая лексика) и аргументатив-
ной структурой. Простая лексика и короткие предложения делают текст 
понятным для широкой аудитории. Риторические приемы и оценочные 
выражения обеспечивают эмоциональный эффект.

Макроструктура текста, согласно нашей модели, должна быть логич-
ной и функциональной. Обращение состоит из следующих частей:
•	 введение: описание ситуации — попытка переворота, ее организаторы 

(«реакционные круги»), уверенность в провале ГКЧП и акцент на роли 
граждан;

•	 основная часть состоит из списка директив: считать действия ГКЧП 

3  Для определения так называемого «мы-дискурс» см. Perotto 2023: 40.
4  «Жанр декларации полиинтенциональный: с одной стороны, информативный (сооб-

щается об основных принципах, положениях), с другой — императивный, так как содержит 
призывы соблюдать эти принципы. Императивность проявляется явно, лексически: употре-
бляются глаголы (призывает) и модальные слова (должны, надо) — и грамматически путем 
использования форм глаголов в настоящем времени в значении настоящего долженствова-
ния». Об институциональном характере декларации в политическом дискурсе см. Стексова 
2016: 56-57.

5  См. также Перотто 2023: 9.
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незаконными, признавать только законные органы власти, поддержать 
руководство РСФСР и готовиться к забастовке;

•	 обращение к военным: отдельный призыв, подчеркивающий их ответ-
ственность и опасность участия в перевороте;

•	 заключение: утверждение решимости властей Ленинграда обеспечить 
порядок и выполнить решения РСФСР.

7. Стиль текста

Анализ стиля текста Обращение совместной сессии Ленгороблсоветов, 
мэра и вице-мэра Ленинграда от 21 августа 1991 года проводится с уче-
том его функциональной направленности как политического призыва, 
созданного в условиях политического кризиса. Стилистические особен-
ности текста определяются его коммуникативной целью (мобилизация об-
щества, утверждение легитимности власти, призыв к действию), жанром 
(официальное обращение) и контекстом (попытка государственного пере-
ворота ГКЧП). Анализ опирается на категорию стиля как совокупности 
языковых и риторических средств, обеспечивающих прагматический эф-
фект, и включает рассмотрение лексики, синтаксиса, риторических прие-
мов и общей тональности текста.

Стиль Обращения можно охарактеризовать как публицистический с 
элементами директивного и экспрессивного регистров. Он сочетает чер-
ты официально-делового стиля (формальность, юридическая точность) 
и публицистического стиля (эмоциональность, апелляция к аудитории) 
(Перотто 2023: 81-107). Такой синтез обусловлен необходимостью одно-
временно утвердить легитимность законных органов власти (официаль-
но-деловой стиль) и мобилизовать широкую аудиторию, включая граж-
дан, военных и трудящихся (публицистический стиль). Эмоциональная 
насыщенность, особенно в обращении к военным и упоминании событий 
в Вильнюсе, усиливает воздействие, но не переходит в избыточную пате-
тику, сохраняя сдержанность, характерную для официального документа.

8. Анализ микроструктуры6

8.1. Лексические особенности

Лексика текста отражает его функциональную направленность и адап-
тацию к разнородной аудитории. Лексический состав сбалансирован: 
формальные термины обеспечивают авторитетность, а эмоциональные и 

6 Для определения элементов микроструктуры текста см. Перотто 2023: 135-174.
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оценочные слова усиливают воздействие, делая текст общедоступным и 
убедительным.

В тексте выявляются следующие основные группы лексики:
•	 Политическая и юридическая лексика. Такие слова и выражения, как: 

«государственный переворот», «конституционный порядок», «законно 
избранные органы власти», «указы президента России», подчеркивают 
официальность и легитимность позиции авторов. Эта лексика созда-
ет впечатление компетентности и юридической обоснованности, что 
важно для утверждения авторитета властей в условиях кризиса.

•	 Оценочная лексика. Негативная оценка действий ГКЧП выражена 
такими словосочетаниями как «реакционные круги», «самозванный 
комитет», «преступная авантюра». Эти выражения формируют дихо-
томию «законные власти» vs. «незаконные путчисты», усиливая идео-
логический контраст. Позитивная оценка, напротив, используется для 
описания адресатов: «гражданская зрелость», «мужество», что апелли-
рует к их достоинству и ответственности.

•	 Эмоционально окрашенная лексика. В тексте отмечаются словосоче-
тания вроде «кровавые события», «час выбора», «нельзя допустить», 
которые добавляют драматизм и подчеркивают срочность ситуации. 
Упоминание «январских событий в Вильнюсе» как аллюзии к траге-
дии усиливает эмоциональный эффект, вызывая у аудитории страх пе-
ред возможным насилием.

•	 Общеупотребительная лексика. Текст избегает сложной термино-
логии, чтобы быть понятным широкой аудитории, включая рядо-
вых граждан и военнослужащих. Простые слова стандартного язы-
ка («граждане», «жители», «военнослужащие») создают ощущение 
инклюзивности и единства.

•	 Историческая лексика. В тексте встречается много советизмов: «Со-
веты народных депутатов», Ленгороблсовет — форма управления, 
уходящая в прошлое, «номенклатура», «трудящиеся», «законно из-
бранные органы власти» — типичная лексика советской публицистики 
(Перотто 2023: 157). Аббревиатуры: КГБ, МВД, РСФСР, ВС (вооружён-
ные силы), ГКЧП — свидетельствуют о высокой плотности политиче-
ской информации, характерной для официальных текстов СССР.

8.2. Синтаксические особенности

Синтаксис текста подчинен его директивной и мобилизующей функции. 
Основные синтаксические элементы текста:
•	 Императивные конструкции: глаголы в повелительном наклонении 

или в инфинитиве с деонтическим значением («считать», «призна-
вать», «поддержать», «призвать») доминируют в основной части тек-
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ста, отражая директивный характер. Например, такие конструкции 
как: «Безоговорочно считать действия и постановления самозванного 
комитета по чрезвычайному положению (КЧП) незаконными» побуж-
дают к немедленным действиям и создают ощущение срочности.

•	 Короткие и четкие предложения: фразы вроде «Нельзя допустить 
кровавых событий» или «Настал час выбора для каждого» отличают-
ся лаконичностью и ритмической силой, что усиливает их запоминае-
мость и воздействие. Xотя в данном случае речь не идет о настоящей 
парцелляции, тем не менее короткие предложения также облегчают 
восприятие текста широкой аудиторией.

•	 Нумерованный список: основные призывы оформлены в виде трех 
пунктов, что придает тексту структурированность и ясность. Такой 
прием характерен для официальных документов, но в данном случае 
он также помогает выделить ключевые директивы, делая их удобными 
для восприятия и запоминания.

•	 Риторические конструкции: утверждения типа «Надеемся на вашу 
гражданскую зрелость и мужество» или «Законно избранные органы 
власти Ленинграда» со своей стороны предпримут все необходимые 
усилия» создают эффект диалога с аудиторией, подчеркивая взаимную 
ответственность. Такие утвердительные конструкции, как «Настал 
час выбора для каждого», акцентируют моральную дилемму, вовлекая 
адресата в размышления.

Синтаксис текста сочетает длинные предложения с юридической лек-
сикой и публицистическую динамику (короткие, эмоциональные фразы), 
что делает его одновременно авторитетным и доступным.

8.3. Риторические приемы7 

Наша модель анализа выделяет риторические стратегии как ключевой 
элемент политического дискурса. В Обращении используются:
•	 Этос (авторитет): авторы подчеркивают свою легитимность как «за-

конно избранных органов власти» и ответственность за судьбу страны. 
Упоминание мэра, Советов и президента РСФСР усиливает доверие.

•	 Пафос (эмоциональное воздействие): эмоциональные призывы («на-
стал час выбора», «нельзя допустить кровавых событий») апеллируют 
к чувству долга, страху перед насилием и патриотизму. Ссылка на со-
бытия в Вильнюсе усиливает эмоциональный эффект.

•	 Логос (логическое убеждение): текст обосновывает незаконность 
ГКЧП ссылками на конституционный порядок.

7 Для определения риторических фигур см. Перотто 2023: 122.
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Стилистическая выразительность текста достигается еще через ис-
пользование риторических приемов, которые усиливают его персуазив-
ный потенциал:
•	 Повторы: упоминание «Ленинградский городской и областной Сове-

ты» и «мэр Ленинграда» в начале и конце текста подчеркивает автори-
тет авторов и их синтагматическое единство. Повтор слов «законный» 
и «конституционный» усиливает легитимность позиции властей.

•	 Антитеза: противопоставление «реакционные круги» и «законно из-
бранные органы власти», «преступная авантюра» и «гражданская зре-
лость» создает четкую идеологическую дихотомию, направляя симпа-
тии аудитории к авторам текста.

•	 Аллюзия: ссылка на «январские события в Вильнюсе» вызывает у ауди-
тории ассоциации с трагическими последствиями силовых действий, 
усиливая страх перед возможным насилием и мотивируя к сопротив-
лению.

•	 Апелляция: Текст активно апеллирует к ценностям аудитории: граж-
данской ответственности («сознавая свою ответственность за судьбу 
страны»), патриотизму («призываем граждан России»), морали («нель-
зя допустить кровавых событий»). Обращение к военным («надеемся 
на вашу гражданскую зрелость и мужество») персонализировано, что 
усиливает эмоциональную вовлеченность.

•	 Риторические вопросы и утверждения: фраза «Настал час выбора 
для каждого» побуждает к рефлексии, а утверждение «восстановление 
конституционного порядка зависит от гражданской позиции каждого 
из нас» подчеркивает коллективную ответственность.

Эти приемы делают текст выразительным и убедительным, усиливая 
его мобилизующий эффект.

8.4. Прагматический эффект 

В таком директивном тексте как Обращение нельзя не упомянуть гла-
голы и фразы, которые выполняют перформативную функцию, то есть 
«подразумевают совпадение слова и действия»8. Как мы уже отметили 
в Перотто 2010, роль перформативных глаголов является ключевой для 
анализа некоторых категорий текста, как например юридического или 
административно-делового. 

В особенности, в административно-деловом тексте встречаются такие 
перформативные формы:
•	 формы 1-го лица ед. ч. настоящего времени индикатива активного за-

лога (в тексте Указа: постановляю);

8 Для более точной трактовки широкого понятия перформативности см. Апресян 1995: 
199-218. Элементы теории Апресяна даются также в Перотто 2023: 90.
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•	 формы 3-его лица мн. ч. настоящего времени индикатива (в тексте со-
глашения: стороны поощряют, способствуют, содействуют);

•	 инфинитив глагола СВ с модальным значением: «Правительству РФ 
- обеспечить ежегодное проведение конкурса на получение грантов 
Президента РФ»;

•	 формы неопределенно-личного предложения в административно-де-
ловой речи («пассажиров просят пройти на посадку»), (Перотто 2023: 
90).

В Обращении — это ключевые инструменты, через которые авторы мо-
билизуют граждан и военнослужащих, легитимируют конституционную 
власть и отвергают ГКЧП. Агентивные глаголы настоящего времени «при-
зывают», «предпримут» не имеют информативного, повествовательного 
значения, наоборот подразумевают наступление действия. Инфинитивные 
формы «считать», «признавать», «поддержать», «призвать» приобретают 
директивный характер, действующий на социальную и политическую ре-
альность. Их сила заключается в сочетании институционального автори-
тета, четкой структуры и эмоционального воздействия, что сделало текст 
эффективным в контексте сопротивления августовскому путчу 1991 года.

Кроме того, стилистические особенности текста обеспечивают его 
эффективность. Формальная лексика и структура укрепляют доверие к 
авторам как легитимным органам власти. Эмоциональные и оценочные 
элементы мотивируют аудиторию к действию, апеллируя к страху, долгу и 
патриотизму. Директивные конструкции и риторические приемы создают 
ощущение срочности и единства. Адаптация к разнородной аудитории 
(граждане, военные, трудящиеся) делает текст универсальным и инклю-
зивным. Обращение как исторический документ способствовало мобили-
зации общественного мнения в Ленинграде, что подтверждает успех его 
стилистических решений.

9. Заключение

Текст Обращение от 21 августа 1991 года является образцом эффектив-
ного политического дискурса в условиях кризиса. Анализ с применением 
нашей модели (Перотто 2023) показывает, что его успех обусловлен чет-
кой структурой, адаптацией к многослойной аудитории, использованием 
риторических стратегий и языковых средств, усиливающих воздействие. 
С точки зрения стиля Обращение представляет собой синтез официаль-
но-делового и публицистического стилей с выраженной инструктивной 
и экспрессивной функциями. Лексика (юридическая, оценочная, эмоцио-
нальная), синтаксис (императивы, короткие предложения, нумерованный 
список) и риторические приемы (повторы, антитеза, аллюзия) работают 
на достижение коммуникативных целей: утверждение легитимности, мо-
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билизация аудитории и предотвращение насилия. Стилистические осо-
бенности делают Обращение образцом политического воззвания, эффек-
тивно сочетая формальность, доступность и персуазивность.

Предложенная модель доказывает свою применимость к анализу неху-
дожественных текстов, подчеркивая их коммуникативную природу, и по-
зволяет студентам не только выявить особенности нелитературного тек-
ста, но и изучить содержащиеся в нем лингвистические, синтаксические 
и стилистические категории. Такой подход дает возможность учащимся 
продвинутого уровня усовершенствовать свои лингвистические навыки в 
области изучения письма и анализа текстовых жанров.
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